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 DIALOGUE AVEC LA VIE,
 ICI ET MAINTENANT.

 AU-DELÀ, MES ÉMOTIONS PROFONDES. 

今そこにある“生”との対話
その奥に、僕の深い感情がある。

2025. ERYCK IN PARIS



FROM PARIS

静かに目を閉じている、この街に

DANS CETTE VILLE ASSOUPIE,



FROM PARIS

命が吹き込まれる瞬間

À L’INSTANT OÙ LA VIE S’ANIME,.



FROM PARIS

街の表情が変わる。

溶け込むように

 LA VILLE CHANGE DE VISAGE,
 EN DOUCEUR.



QUAND LES ÉMOTIONS
VACILLENT君の感情が揺れるとき



それを感じる瞬間

L’INSTANT OÙ CELA SE RESSENT



君の物語りを

TON HISTOIRE À TOI



もっと深く知るために

POUR SE CONNAÎTRE ET SE 
RECONNAITRE



ぼくは、ここにいる。

JE SUIS ICI



それは、永遠に君のもの

 CE SERA À TOI POUR
TOUJOURS



いつまでも

À JAMAIS



EDITORIAL　SHOOT



Dans l’oubli et la mémoire,
 deux univers en harmonie dans la lumière et l’ombre.

忘却と記憶の中で。

光と影を見つめる、世界観の調和

パリの高齢化と孤独がもたらす現象。

 社会の中で静かに広がる“記憶の堆積。



廃墟と記憶

RUINES ET MÉMOIRE,



静かに沈んでいく記憶と共に

 AVEC LES SOUVENIRS QUI S’ENFONCENT EN SILENCE 



”生”が、なお息づく場所

 UN LIEU OÙ LA VIE RESPIRE ENCORE



あの時のまま

TEL QUE C’ÉTAIT ALORS. 



君は、ここに居る。

TU ES ICI 



記憶の蓄積の中で

 DANS L’ACCUMULATION 
DES SOUVENIRS



混沌に守られた感情

 LES ÉMOTIONS PROTÉGÉES PAR LE CHAOS 



そこに宿る人生

 LA VIE QUI SUBSISTE EN CE LIEU


